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Abstract

This paper explores and examines the construction of Eriko’s gender identity in Li’s translation of
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“Kitchen” from the perspective of poststructuralist feminist translation. By employing critical met-
aphor analysis, it interprets the underlying gender ideologies embedded in the metaphors used in
the translation and analyzes how these metaphorical expressions attempt to guide and construct
gender realities. The study reveals that Li’s translation subverts the fluidity of Eriko’s gender iden-
tity as presented in the original text. The implicit gender ideologies in Li’s translation reflect male-
dominated power relations, which impact the reconstruction of Eriko’s gender identity in the trans-
lated work. Over the 18 years from the 2004 edition to the 2022 edition of Li’s translation, there
have been profound changes in female consciousness in Chinese society. Resistance to tradi-tional
power relations and a diverse understanding of gender connotations have led to the dissolu-tion of
previous gender impressions through discourse. Given the contemporary conditions and new
trends in feminist development, it is crucial for translators to critically reflect on the gender ideolo-
gies hidden behind language, recognize the influence of metaphors on constructing gender realities,
and pay attention to poststructuralist feminist translation within the Chinese context.

Keywords

Poststructuralism, Feminist Translation Theory, Gender Practice, Critical Metaphor Analysis,
“Kitchen”

Copyright © 2024 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|
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FRAZ I R ESERE e ERI S  SC5 A S5 Sk 3 SR TR AR RINE R, (EARATTHR
IWFAE SRR YRR 5. IR, FETE 5 18] 4 i 26 22 5 (VB 3 0 oy ot
TG Rl ) SR TR R AR, R TRV R RS R AR, AT R S SRR
B EE N AN B VS RIEAT . S AT (s hAeth NBER BT 5 BRI J5 450 ik
T X TCALRITER BT, 3 AR 5 R E BT “ MR BAT” o

AR MET SCRIE RIWETE, TR AR 2 B0t 7T LR Lot 3 SCRRAE B0 SR L B 2 IR A R S
BN AR, A S SR BRI FU Y S T A S B 7 S e R o S SR T
FOEATGIRN BB A N 3 2ot 32 AR RR AR B [2]. RIS [ N OG0 B 2ot 3 SR
BN E N, HYJE S5 Lot 2 SRR AR BIF TR A R T IR AR TE 2 R [3] . (H P22 0T e 46
PP SCR RO SO R IR TR R, SR Z I T OORI BARBE T, fE A AR, ikt A Btk
CNHERRREES, WO EET. BT MRBETENL¥E. L, FEETEL
FAEATE BRI oS SV R B BRI S s, SRR, R CEE LS SR RO T
FORIAN TG, MRORA b BEIEAT Lo 32 R TE[4]. BAE HARSESE, Kotk 3 SR MZ SRtz
Mo Gy—Jii, BRSQEAFHH “ ofE SRR MSRIE T, 9% $E(Luise von Flotow) i i, B« JLEE
w7 OHBLLAK, NP 3 SCRA 5T 32 SCR B 0y B 1) A DA o, (E o 3 SOMSRIT FE B2 TR, (A
BT E A I BT “ bk ” WISEE[5]. B, A0SR FJG S50 2ot 3 SO PR AT R, T2 8 —
(K3 3 e 3515 2 TU IO ) B A 2 T (K OF J e s 2 ik 3 SCRRIEAIE TE 2 Tt
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Charteris-Black $2 H fI 3tk 1 F& 67 73 47 (Critical Metaphor Analysis) 4 iE 5 23475 U\ &0 B AR A - £ 5110 45
BAE—HE, R SOARNER HITEAE B B B[R 2K [6] o A SCHICR FH VR RRm 204 ¥, LA A S (s
G5 (A, 8 I 1 S R BRI R P A R, RN SUAR R CMERERAT 7 T IS BT BRI M Tl
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2. REMENSETMEEEER

Ja 5 H XS IRE NN, RS AR E S B KRR 2, SRR ERZES
LA LB R e, SR, BB S5 DL AVARSS[7] . XM E SO T AR 1R AT
NALY, 53— 7 WK PR 4R 5 0 SRR IR A SRR AT i 8 10— D0 23 JE UV A 1 5 1740
EEASRNCQLERN, BAREMANSNE @RS, BER— D)0k o 0 #0878 515 DAL, 8
S8 50 WY B AT (19 54 B 73 K2 i N TS 25 (098 35 Pl R AT o e G5 A T2 SOV AT 35 000 TR T 35 i xk
MBS ZTexE SRR R, AT R F A S AR e, ZRPEMEITIRTE, sRiiE S 1Ehas
AP E AR E TE[8]

BEFIXAMIEF I, Jeai SO “ R AR, AR AR B B R — MR L
5 A RE, AR IR A TN . [R5 454 32 SOESRIR - “ AR ¥ )5 S5 BB AR IL 1
CEART EERT RO WIEMLATR RSk 2P [9]. JR SR S EAM B, AR
TERE — M kA HI 20 B 2 LRSS RO TE L AR . BEAR AR RAETEIE H M, A BT
FE—IRAER TR I, 55 450 1 CHIVEE T, ERIME IR bR kg, 2 AAFZAE T
WEAT A TPATAE T H -

ST JREE XS T GRS )5, R BRI R SR
WX FERBIHR. BAAEERD, a8 ok 3 SOk — V0 9% T B MU R 72 R LA
R SCEYIRER, RWMER . TERIREORR RIREP E . RPUREL, RIS S HN. B
BRI SR = 11 5 [ S S5 BT G5 R0 TR0 98 R I 7 [10] T2, W7 DA A S5k 2o 3 SR A
=4 Hoy SRS SCAR RS AR, R E . AT ORI AE R . T, RYEE
SER LR T SCERAR, PERRAMAR 2k — R . RIAMA S EARLERE AR A I AR R R, EH R
BT CHR e H =, JRE T SCA PR R R AL 2 D S A BRI NI, DA s 45 M 2
PR SRR SR, SRR TR A T L 2 R

JR AR L T SCR B IR R 2 ey, XML T “RSCRIEIN” 2 JeHIEm AT DLEE G 5 Fh
BEETE R E AL . (HFRIS, XL TE T FARRI N, EREE 1 S A AR R &7 “ 22
PE” B SO AT R o AR B S 30A, BATRT DA TR 5 L 17 S 5 25 1) W3 2 ) il
3. {ERE) PEETHISNRENMY

HAE IR H AR REE K 2 —, SEER N ——RER /AN (5 P95 “fetieh A
AT . BB TRE R IYTOR, 20 theS 90 AR H ASGEE 1 — [ “ TIRIREGE o BRI A 2T A
B2, WOk TR .

BT — 0 5 ARG A 2 E AR . YRR, WACRAR RS, A ] 32 1 i
By, X AOaE NIRRT
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PES Oy ORI o AR, BRI “ R At SRR, IERTEAE RN R
HRBEBB P SN LR R, B RGE 2 IR R R T LR R AR . W AR AR
FE M Ab o BB AR A B, iRAG T RIS R . R, AR SRIEVE E T, HIE
Dy A DU BT B e R I IS 20 E 9 28, R IRTE VR £ A SR 5 B EL 1 RIDRE DL I R 221 X
RSB I RIAESH I JE SO BB AN SR SE I 2, R, A R 2 A
XTI TR RIS BEE . S TSSAITTRS, MR T I S i TR

FEARSI R, BRI G, FERIE TR KRS 52, R
By R B AR S DA B A A T A AR B . ISR B AL SRR R T2
LUK AR, BE & THERVON LR 2 LS M T E. Bt XEESEE T EH L
B 03 AR VR T AL 2 SRR — AT NI, RaE 1 BT B A B0 L B 3 AT,
TN 5 R PRT- A E B

32 EETEMSHREE

BEFEAMETN, (FEMS 7 EE IR ST LSS LM, A3l T B S0
MIEFKRE, TWRRIILKIESR, ERMAEXTRRTT, ULkRE - ZIBESXFHRIOR, 5L
I 2 PR AR S o FE I BGEIRR R T b, PRI SR INTE 5 A — SRR IR A2, P iE
B HA T RSCAMRAE. SBIERIE S R, MR IIE 5 EE LR B TR RN OLT
T AT S0 73 s B 7 (P00 S O 3 R o — 0, AT R B ) S P B iy B R . 53 4h, etk
5 BB & Z MAFAEE X PLrh 9, IEAAE 5 BG4 2 b 859 3 15 S ORI B Ak T80 95 357 /K 2
P, BRI AL TR B A B AR 20 ot B A VTR R AT 39 58 BN R . B FAE(R S 2K
ITHASHERIESE, MBREAFRUETET FE. XBEIE R TN 515 0 A2 54 B AT 5%
gaxttl, Z&T UL LS om NUSESR 7 B 1 Bl 1 Sk S

3.3. BETIERESHRIIGE

S T RS S AR RZ R TT S L, AE M2 T SRR URR T TR AT AR,
Ferb i 5 R I U R RO B 3.l AT A, T ROR 2SR B O AR T
BrE, Rl O e e S T B ORISR, IR B0 AN B 2tk S kA . Hik,
AT RN BRI R RN, SO A TN R . S5 SRR B AT LR, AN
FERE T A7 58 5 AL 1 LA i 9 2 0 55 PR ARSI 5 e e B AR R IR M B 2o 8 B8 R L VE AL [R] I A4
SEHETH E. DR R CUE IE S B AR S P i e — R T R U R A A
e

BT U ER e AR, B TR MO B h R ERZ AN, ARG LS R, HAAS
PESH . IFH, ARG L SRR, B R 1R R BT IO TR ) S B AE AT AR AL, BAy
sk, fFE @ AE . AR R ERE, R IRE AES P BTt . E 2, 1FE
X SCA R, BENE (IR BN AT IR A B 3 BAT RS 1k TR L B AR TE S5 B 1 IO R ol B
DR 1 50 R 73— o CE R P ) S ) 8 A B R 31 B 4 (R sl 12

4. FFEERR “MREIT HOROEEM O

HEPF B gy 7 T R VPR TE A B —Ab 5%, IEAnHE PRI 20 B i 32 2 E AR R R LA B R
TEASBIHL, HEPP B 70 W7 5 7238 705 V8 R v A B e i 2 32 ) 0 1) B A 5 2 PR FE R BT, RSO
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SRR B (38 SAL SR A B SN SO As Alok, MTEARE . AR RYERE . A e =
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VP BRI AT VAR AR AR VIR X BUR I8 A B 0 S B A ik . B
SENATR T IEBFEM R T @A 177 30, KhiE LB A RO I LB R 1] AN iERETT e —
(I RE ey E AR R B IR PR R I 3, TR I e 3 B AT TR IR A FE AN ST I I A 8 3 v B o e
AT A LA P 0 SR SO RE S B R PP LU R R ELAU T o DR bt AP 5 2 BT AR A 2 8 152 07 ik
PRI 2B R B AT o B X A O “PERIERAT Y . RENEWIER I SR AT i A A L SR
PRSI TR B BT A VE X —Rp R, 3R TR T A e 1 Ja v R R B R E RS

4.1. BRMIRENMIEIRES

R /N AN S A B RS, IF AR U Bea I RE e PR I R IR 2 A g v 2R
B o 1 R VR SRR -

(1) “Ar4mRERTE, SRS Bt T ANRER. i B SERARTRI RS Fihtia Sz
AFF. REW, Mk R0, 7

RTH BRI, XMrBAEE RIS 7T EE TR LIS, LT 0 T ot S0y
Mo TEVESCH, HIEHH) (3850 ] —irliden 7“7 o sl LBoX AN RE T UKL, A& — A
TUHEMEY), J58 AT REEMREE NWREW, NHEY IR, " LARE “ B 2
BEhRRAT Ay, B8 T REE R B SR SCX 405 IR P T 39 A T SR T B AR
Ko MREE M “BR” XM A RIS R ER, 51 S EERLL FRAFI— MR, a7 A
AR 2k B WP, BIAR 25X LR AN SRRV R 2R

(2) “MfdR R, A HERE PR LR, 7

BFHE_mAN N, FOCPIRAE WEHE R RIS BRI <Ot
AR SO, BEHERIEE CRHET A SRR RHERDOE” X . O 2 Y
PERES Sy, RS B IR AR B R, TR AT BLRG “OBRE” — iRl B kR Ty, 148l
TEHEHMBAER . K& OOE” MERNXEREE CCL kR R FEIMADOEERLE) LR G, #rvg4
WS O BRI BRI L CEEaGRT L BT “INE” Em R IR E. X
BEERG OUIE” 5 CRHET SRR, H O RS RS R R, 51 S R R —
P B R IRE I . PR (A “emE” aX —Ramy, RViE I 47 BEEERE T Ak 2 4 TR R AU AR,
DRI st B A Bt 5 S 1 95 MR 2t (A 22 o T PR R U A

() “HTRAKMEZAN, AKIE—EHUNESGERHELLIEGEA BB S JIER H A7,
LNBMHRREIUES . BUERR, HOWMBRLNT, RARIHLKI RN, ”

BT B, EEBTEMZA, FEC OIS B 0x BB oM S R . 1
RERESC R RIL B — a2 G R EE 2y, B RRR, Rk T EEHMEBUT . K AR R
NREHAAE CCL IHRVE LA R, MBI “F TR TR "« “TBm LRz g
“BARZ R A I R R E, B CRE T AR A R R B S R “ N
FIFEIC A “ B R ok, B e B B TR)Z . SRR, T R R 5 2o AR 0 55
AR SRIZ R ER . IR ERRREK, 511X 5 AN L A 50 B 7 AR R
R IIEN R o XA RS I 7 2 Sy 7 M—1, WS T RS A R 1.

4.2. BabiX EAGEAI MR BLSE
K 26 A2 FISREALIE 5 ROIATE T B SR M LML AT B AEMAT A R 3R [12] . Faha fe s iose
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FEZE AT, B (R B T (R BN B F e ey E AT 20k, ELAS R B = Ak B w3
—RA A I B I A RIS R, RS LS. Atk B RAm e, FEx
PERISNE . SNSRI 5 AR R IR OO, R R BT S A A 2 TG 35 = Kb Ram B
TR, [FZPERA 2 SRS, X =R, — IR ORI B A AT 2 A 22 T A
JaA) M ARSS, FARPAS T GO I Baiar A TN VBN, 558 LRI & ST AR 55 . RV FH R ey
SRR B, Lo e RIS 2 THOAR, RN T AR . EAPE i & S AA
oklF, Hs Bl S ML tERANE BONF AL AR, REME PR AT A B Un SR 13 FE e
SR IR PR ) SRR SR R AL S 51 S AR 21 S5 58, 00 U B - I A i SUAR A B A T
BLSE, BRG] S BT AT & A A 2B R R MR EIREAS, 2 — D U A R K &

5. FFERNIEHIGE

CE G ) B XMt s BB TR S (sl P, DRAE & 5 450 Lot 3 SCRIRE IR 13 L
JSE AR 5] T U TR 2 AR A 31 P B SIS A 8 77 T P X — e (RS R A v A P ) i A B 1 52 S A 225
WA FPE R ORI, RE TS M2 gt LT ssm—m. 5z, BEEENERES
BTS2 S R R RN, KRBT S R BN IE, T R o B i R
IERPERIAR . R, FEE VO BEARR FSCH) — R UE , M RS R VR 1 RSO
TR B R A -

JEF 5 2 AR A 2004 AERRE 2022 ERVERBTRNZ 18 4F . X 18 fFERIP Et M L miIRRAE T E
KRB, e £ P EAEAWRN . F, X — AR th e P s sk e R AR A . LA
SRR, B S T S AR R SCALTE BN AR S SR [13] . HEA 21 D)5, B
LMEESCEATEN BB EEANRVIRAILE S, P05 k3 S R Ry R, E
FARWE TR H i 788 . [FII, S aE [ N VR 2 At e B ROR ) R BORAR S 1 1) U B ARG, Lo X
LM SCRE B E AR AE BRI _EJR T T8, w4 TE IR e 2 ARBIE I 77 1L e Ak 2 SR 2 T
A L PR R B RE B AN T A F T8 . (H 25 B A 200 AR B 0 G o Y (10 ey 22 s 17 22 R S AN
b2 JEA PR B A R SO, BB T ST VT SR e B 5B SK .

SRR ERE S A, AEARMGE. KRR, SEEECE 5§, B OR s
HER BN EFU . J5 S5 Lo SO BRI S N RSO A e — 7 3, A8 B 5 MR R 0T Y
B BB, JaGi ot 1 SRR R G 8 I U R R IR A — O — s, B R B AN N
W o E RN SR, TR AR 5 AR AR AW AR I — R S I8 YA 5 M 2o tE 32 SCER R B 2
BEARN A PIAE (SO TS SEHEAT I 7T, 810 5 IR S AN BERIA RES 1 — D BIEPE R & TR 5 2R 1
HA LR Sy, i iR se B thar LB 5 1 ML, MTTTRRA B SRS, e B sk h ik
T R T3 4584 o
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